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Borítószöveg

Ahol A fiú, akit Karácsonynak hívnak véget ért, ott kezdődik ez a könyv.

Szenteste van, ám minden a lehető legrosszabbul alakul. Ádáz úr dologházba zárja Ameliát, a remény fénye egyre halványabban pislákol, Karácsony apó pedig tudja, hogy meg kell találnia a kislányt, különben veszélybe kerül az ünnep csodája.

A nehéznek ígérkező küldetésben azonban nem marad magára: nemcsak a koboldok, a rénszarvasok, hanem maga az angol királynő, sőt egy macskakedvelő, Charles Dickens nevű férfi és egy önzetlen, tiszta szívű konyhásasszony is a segítségére siet, hogy meg tudja menteni Ameliát.

Csakhogy mindeközben Koboldfalván a feje tetejére áll a világ. A meseglimpik ármányt szőnek, felbujtják a trollokat, Bohó pedig mit sem sejtve a vesztébe rohan…
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A lány, aki megmentette a karácsonyt

[image: inicT]udjátok, mi kell a csodához?

Az olyasfajta csodára gondolok, mint például az, hogy Karácsony apó egyetlen éjszaka alatt körül tudja utazni az egész Földet. Vagy arra, hogy egyszer csak megáll az idő, és az álmok valóra válnak. Szóval tudjátok, mi kell hozzá?

Remény.

Remény nélkül nem lennének csodák.

Ugyanis nem Karácsony apó, de még csak nem is Villám vagy a többi rénszarvas tesz csodát karácsonykor, hanem a gyerekek, akik csodára várnak, és reménykednek benne, hogy a varázslat megtörténik. Ha senki nem várná, a csoda nem is létezne. És mivel tudjuk, hogy Karácsony apó minden évben eljön hozzánk, azt is tudjuk, hogy csodák – legalábbis bizonyos fajta csodák – márpedig vannak.

Ez azonban nem volt mindig így. Szomorú idők jártak, és kevés gyereknek volt rá oka, hogy higgyen bármiféle csodában. Sokan még karácsonykor sem kaptak ajándékot, és nem volt izgatott csomagolópapír-tépkedés.

Így hát azon az éjjelen, amikor Karácsony apó kieszelte, hogyan tehetne a világon minden gyereket legalább egy napra boldoggá, hogy hinni tudjanak a csodában, bizony elég sok dolga akadt.

A játékok már a zsákjába készítve várakoztak, a szánkó meg a rénszarvasok is indulásra készen álltak. Mégis, amikor kirepültek Koboldfalváról, Karácsony apó azt érezte, hogy nincs elég csoda a levegőben. Átrepült az északi fényen, de az mintha csak pislákolt volna. Az alacsony csodaszintet pedig az okozta, hogy nem volt elég remény. Ami végül is érthető, hiszen hogyan remélhetne csodát bárki is, ha sose látott még egyet sem?

Úgyhogy már az is kész csoda volt, hogy Karácsony apó első útja egyáltalán rendben lezajlott. Ezt egyetlen személynek, egy kislánynak köszönhette, aki Londonban lakott, és teljes szívéből várt a csodára, minden áldott nap. Ő volt az első, aki hitt abban, hogy Karácsony apó létezik. Az ő hite segített Karácsony apónak, amikor a rénszarvasok már kezdtek fáradni, s félő volt, hogy végére sem érnek az útnak. A kislány az ágyában feküdt, és remélt, csak remélt, a reménye pedig végül megvilágította az eget, és Karácsony apó végre meglátta a küldetése célját. Meglátta, merre kell mennie. Ezt a kis fénycsóvát követte hát, egészen a Fonalfonók utcája 99.-be, ahol a kislány lakott.

És amint Karácsony apó egy nagy zoknit helyezett a kislány poloskáktól nyüzsgő ágyához, a remény megfogant. A csoda földre szállt, és jutott belőle minden gyereknek. Karácsony apó azonban pontosan tudta, hogy ha nincs egy nyolcéves kislány, ha nincs Reményi Amelia, aki annyira tudott hinni a csodában, és szüntelenül remélt, akkor a karácsonyból bizony nemigen lett volna semmi. Persze kellettek hozzá a koboldok, a rénszarvasok, a játékkészítő műhely, meg minden, de a karácsonyt mégiscsak Amelia mentette meg. Ő keltette életre a csodát.

Ő volt az első gyerek.

A lány, aki megmentette a karácsonyt.

És Karácsony apó örökre hálás lesz neki ezért.


[image: img02]





Egy évvel később…
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Remeg a föld

[image: inicK]arácsony apó összehajtogatta és zsebre tette Amelia levelét. Végigsétált a hófödte Rénszarvasok mezején, majd a befagyott tó partján, s közben végigpillantott a csöndbe borult Koboldfalván: a fából ácsolt városházán, a klumpaboltokon, a Csokoládébankon és a Fügefa kávézón, amely még csak egy óra múlva nyitott. Szemügyre vette a Szánipari Általános és Szakközépiskolát és a Játékkészítés Tudományának Egyetemét, a Képes Koboldhírek Vodol utcai (koboldmércével mérve mindenképp) magas épületét, melynek falai bitumennel kevert mézeskalácsból készültek, és narancsszínben ragyogtak a kora reggeli napsütésben.

Ahogy nyugat felé, a játékkészítő műhely meg a glimpik fákkal tarkított dombjának irányába vette az útját, meglátta, hogy egy barna tunikás, barna klumpás kobold közeledik felé. A kobold szemüveget viselt, mert kicsit rövidlátó volt, így nem is vette észre Karácsony apót, míg az rá nem köszönt:
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– Szervusz, Himihumi!

A kobold erre nagyot ugrott ijedtében.

– Jaj, nekem! Ó, szervusz, Karácsony apó! Bocsánat, észre sem vettelek. Tudod, éjszakai műszakból jövök.

Himihumi, az egyik legszorgosabb kobold a játékkészítő műhelyben fura, ideges kis figura volt, de Karácsony apó nagyon szerette. Ő volt a Pörgő és Forgó Játékok Osztályának helyettes osztályvezető-helyettese, így mindig sok munkája akadt, de sosem panaszkodott, bármilyen hosszúra nyúlt is az éjszakai műszak.

– Minden rendben a műhelyben? – érdeklődött Karácsony apó.

– Ó, persze! A pörgő játékok pörögnek, a forgó játékok forognak, a munkások serényen sürögnek. Ami kell, az meg pattog. Volt egy kis gond néhány teniszlabdával, de megoldottuk. Most már úgy pattognak, hogy öröm nézni. A gyerekek imádni fogják.

– Hát ez remek! Most viszont már siess haza, és aludd ki magad! Bohónak és Mimókának pedig boldog karácsonyt kívánok!

– Köszönöm, Karácsony apó, átadom! Nagyon fognak örülni. Főleg Mimóka. Most egy kirakós az új kedvence, amiből a te arcodat lehet kirakni. Karik, tudod, a kirakóskészítő kobold direkt neki készítette.

Karácsony apó elpirult.

– Hohó… Boldog karácsonyt neked is, Himihumi!

– Boldog karácsonyt, Karácsony apó!

Ahogy elbúcsúztak, mindkettejüknek ugyanaz az érzése támadt. Valami furcsát éreztek a talpuk alatt, mintha kicsit megremegett volna alattuk a föld. Himihumi azt gondolta, biztos a fáradtságtól van. Karácsony apó meg azt, hogy az izgalom teszi, hiszen nagy nap áll előtte. De egyikőjük sem szólt egy szót sem.
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A játékkészítő műhely

[image: inicA] játékkészítő műhely Koboldfalva legnagyobb épületében működött. Nagyobb volt, mint a Városháza, nagyobb, mint a Képes Koboldhírek szerkesztőségének épülete. Egy toronyban rendezték be, amelyet most hó fedett.

Amikor Karácsony apó belépett, mindenki serényen dolgozott.

A jókedvű, éneklő koboldok mindenféle játékokat próbáltak ki, hogy biztosan jó ajándékok kerüljenek ki a kezük közül: babafejeket csavargattak, búgócsigákat búgattak, hintalovakat hintáztattak, gyorsolvasással még egyszer elolvasták a mesekönyveket, a mandarinfáról mandarint szedtek, simogatták a plüssállatokat, hogy elég puhák-e, labdát pattogtattak…

A zenét a Csengő Bongók együttes szolgáltatta, és épp mindenki kedvencét, a Most már mindjárt itt a karácsony című dalt énekelték, amelynek egyébként a másik címe az, hogy Izzadok, úgy izgulok.

– Jó reggelt, Karácsony apó! – kiáltotta egy kobold, miközben Karácsony apó letette a zsákját a terem egyik sarkában. A koboldot Kacagánynak hívták, amit könnyű volt megjegyezni, mert tényleg folyton kacagott. Mellette Bella, a viccíró ült, aki épp az év viccét írta, és ezzel saját magát nevettette, miközben egy darabka gyümölcsös pitét rágcsált.

Kacagány negró cukorkával kínálta Karácsony apót, de amikor az felnyitotta a cukorkás doboz tetejét, egy játék kígyó ugrott ki belőle.

– Áááá! – ijedt meg Karácsony apó.

Kacagány szó szerint gurult a nevetéstől.

– Hohohó! – szedte össze magát Karácsony apó, és megpróbált úgy tenni, mint aki érti a viccet. – Ebből hány darab van?

– Hetvennyolcezer-hatszáznegyvenhét.

– Remek.

A Csengő Bongók együttes ekkor vette észre Karácsony apót, és azonnal rázendítettek a Nem cincér ő, mégis hős című számukra, amelyet az apó tiszteletére írtak. Nem ez volt éppen a legjobb darabjuk, de mint tudjuk, a jó szándék a fontos. A koboldok mind énekelni kezdtek:
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Rőt kabát és nagy szakáll,
 rénszarvasos szánon jár.
 Fura, hogy a füle kerek,
 de felvidul minden gyerek,
 ha eljön ez a magas lény,
 akár fiú, akár lány.
 Mert ő mutatta meg nekünk,
 hogy boldogan is élhetünk.
 Apó hogyha szánra száll,
 a gyerekszáj tátva áll.
 Komoly férfi, de nem nős,
 NEM CINCÉR Ő, MÉGIS HŐS!


A koboldok hurráztak, Karácsony apó némileg zavarba jött, és azt sem tudta, merre nézzen, úgyhogy végül kipillantott az ablakon. És meglátott valakit, aki a havon át szaladt, a műhely felé. Más nem vehette észre, ugyanis a többiek nem voltak elég magasak ahhoz, hogy kilássanak az ablakon.

[image: 09]Az illető nem kobold volt, hanem egy náluk kisebb lény. Légiesebb, könnyedebb, elegánsabb, sárgább. És gyorsabb.

Amikor rájött, kit lát, azonnal kisietett a műhelyből.

– Mindjárt jövök, kedves barátaim – mondta a koboldoknak, miközben elcsendesedett a zene. – És ott a feneketlen puttonyom, úgyhogy kezdhettek szépen belepakolni…

Mire kilépett az ajtón, az a valaki már csípőre tett kézzel hajlongott és fújtatott, mert kifogyott a szuszból.

– Igazmondó Glimpi! – köszöntötte örömmel a lényt az apó. Végül is nem gyakori, hogy glimpik látogatnak Koboldfalvára. – Boldog karácsonyt!

Igazmondó Glimpinek eleve szép nagy szeme volt, de most még tágabbra nyílt.

– Nem! – lihegte, és felfelé bámult az apóra, akinek körülbelül a térdéig ért.

– Micsoda?

– Nem. Egyáltalán nem boldog a karácsony! – mondta a glimpi, és bepillantott a műhelybe. Azonnal el is kezdett vakarózni, ugyanis kiütést kapott a koboldoktól.

– De új ruhám is van! – mondta Karácsony apó. – Még pirosabb, mint a régi. És nézd csak ezt a pompás prémszegélyt! Talán nem tetszik?

Igazmondó Glimpi megrázta a fejét. Nem akart megsérteni senkit, de hát muszáj volt megmondania az igazat. Hazudni ugyanis nem tudott.

– Nem. Szerintem ronda. Úgy nézel ki benne, mint egy hatalmas, penészes málna. De most nem ez a fontos.

– Hanem mi? Hiszen egyébként alig látunk téged Koboldfalván.

– Persze, hiszen tele van koboldokkal! Majd bolond leszek errefelé sétafikálni.

Ekkor néhány kobold már észrevette Igazmondó Glimpit.

– Boldog karácsonyt, glimpicske!

– Sok hülye – motyogta erre a glimpi.

Karácsony apó nagyot sóhajtott. Kilépett a hóra, és bezárta maga mögött az ajtót.

– Figyelj ide, Igazmondó Glimpi! Minden vágyam, hogy egy nagyot beszélgethessek veled, de hát szenteste napja van. Segítenem kell a koboldoknak, hogy minden rendben menjen…

Az apó ekkor vette csak észre, hogy a glimpi mennyire ijedt arcocskát vág. Korábban ilyesmit sose tapasztalt.

– Ami a műhelyt illeti, azt jobb, ha elfelejted. Mint ahogy az egész karácsonyt is. Menekülj, méghozzá azonnal! A dombok felé indulj!

– Mi a csudáról beszélsz, Glimpi?

Ekkor zaj ütötte meg az apó fülét. Valami korgott.

– Éreztem is, hogy nem ettem eleget reggelire – paskolta meg a hasát.

– Ez nem a te gyomrod. Onnan, lentről jön – mutatott a talpuk alá a glimpi.

Karácsony apó a frissen hullott havat nézte, de az fehér volt, mint egy tiszta lepedő.

– Hamarabb ideért, mint gondoltam – suttogta vékony hangon Igazmondó Glimpi, azzal futásnak eredt, de a válla fölött még visszanézett. – Rejtőzz el valahol! Ahol biztonságban vagy! És azt hiszem, nem ártana a koboldokat is figyelmeztetni… Meg a karácsonyt is le kéne fújni, mielőtt ők fújják le…

– Lefújják? De kik?

Igazmondó Glimpinek azonban már nyoma sem volt.

Karácsony apó csak kuncogott, ahogy a glimpi lábnyomait nézegette, amelyek visszavezettek az Erdei Dombok felé. Szenteste napja van. A glimpi biztos nem aludt egész éjjel, és túl sok fahéjszörpöt ivott, amitől kicsit kótyagos lett.

Bár a korgást megint hallani lehetett.

– Jaj, pocakom, légy már egy kicsit…

A hang azonban ezúttal sokkal hangosabb volt, mélyebbről jött, és most már határozottan meg tudta állapítani, hogy ez bizony nem gyomorkorgás. Ilyen fura hangot még sosem hallott. Karácsony apó ugyan biztos volt benne, hogy aggodalomra semmi oka, de azért elég gyorsan visszasietett a műhelybe, és bezárta maga mögött az ajtót, hogy ne halljon semmi mást, csak a műhelyben zajló sürgés-forgás hangjait meg a vidám dalokat.




Ádáz úr

[image: inicT]izenhét nappal az után, hogy elküldte a levelét Karácsony apónak, és egyetlen nappal karácsony előtt Reményi Amelia megint ott időzött, ahol gyakran – nevezetesen egy kéményben.

A kéményben mindig sötét van. Ez volt az egyik dolog, amit nehezen szokott meg. A másik, hogy a kéménylyuk szűk. Túl kicsi a hely, még akkor is, ha gyerek az ember. A legrosszabb azonban az egészben a korom. A fekete por, ami belepte mindenét, amikor elkezdte a kéményt kotorni. A haját, a ruháját, a bőrét, belement a szemébe, a szájába. Szüntelenül köhögött tőle, a szeme pedig könnyezett. Ennél rosszabb munkát el sem lehet képzelni, de a kislánynak nem volt más választása, mert csak így tudott elég pénzt keresni, hogy gyógyszert vehessen az anyukájának.

Legalább annyi jó volt a kéményseprésben, hogy az ember annál jobban tudta élvezni a napvilágot. Öröm lett minden pillanat, amit nem a kéményben kellett töltenie. Munka közben pedig napfényes, gyönyörű helyekről ábrándozott.

Mindenesetre a kéménylyuk igazán nem az a hely, ahol a szenteste napját szeretné kezdeni az ember, beszorulva úgy, hogy a könyökével meg a sarkával folyton a falnak ütközik, és szinte fulladozik a koromfelhőben.

Aztán valami hang ütötte meg a fülét.

Kis, nyivákoló hangocska.

Nem emberi hang volt. Valami más.

Miákolás.

– Jaj, ne! – sóhajtott fel, mert már pontosan tudta, mit hall.

Sarkát a kémény falának nyomta, és szabad kezével addig keresgélt a sötétben, amíg egy puha, meleg, szőrös kis testbe ütközött a keze.

– Kormos kapitány! Mit mondtam neked? Hogy soha többé ne mássz be a kéménybe! Ez nem cicáknak való hely![image: 10]

A macska dorombolni kezdett, amikor Amelia felkapta, és a fény felé indult vele a nappaliba nyíló kéményajtón át. Kormos kapitány koromfekete cica volt, csak a farka vége világított fehéren, most azonban még az sem, mert belepte a korom.

A cica kirúgta magát a kislány karjából, megpördült a levegőben, majd keresztülszaladt a szobán.  Át a krémszínű szőnyegen. A méregdrága, krémszínű szőnyegen. [image: img12] Amelia elszörnyedve nézte a kormos tappancsnyomokat.

– Jaj, ne! Kormos kapitány! Gyere vissza! Mit csinálsz?

A macska után iramodott, s közben persze ő is átszaladt a szőnyegen.

– Jaj, ne! – mondta megint. – Jaj, ne, ne, ne, ne, ne…

Gyorsan hozott egy vizes rongyot a konyhából, ahol a szolgálólány már a másnapi karácsonyi libát készítette elő.

– Bocsánat – mondta a kislány. – Egy kis galibát csináltam.

– Hát Ádáz úr nem fog örülni, ha megjön a dologházból! – fújtatott a szolgálólány mérgesen, mint egy macska.

Amelia visszaszaladt a nappaliba, és megpróbálta kidörzsölni a piszkot a szőnyegből, de csak annyit ért el, hogy a foltok szétterjedtek.

– Pedig ezt el kell tüntetnünk, mielőtt még Ádáz úr megérkezik! – mondta a cicának. – Hogy pont itt tudsz ilyesmit csinálni, Kormos!

A cica tekintetén látszott, hogy már bánja a dolgot.

– Jó, tudom, hogy nem akartad. De ez az Ádáz úr elég mogorva embernek tűnik.

Miközben a foltokat dörgölte, rájött, mi olyan furcsa a nappaliban. Szenteste napja van, de sehol semmi karácsonyi díszítés. Se magyal, se borostyán, de még csak egy képeslapot sem látott sehol. És mézeskalácsillat sem terjengett a levegőben. Egy ilyen gazdag házban ez igazán fura!


[image: img13]


Ekkor az előszobából zajt hallott, majd nyílt a nappali ajtaja. A kislány megfordult, és szembe találta magát Ádáz úrral.

Felnézett a hórihorgas férfira, akin valahogy minden hosszú volt. A végtagjai, az ábrázata, a sasorra, még a sétapálca is a kezében. Fekete kabátot és keménykalapot viselt, és pont úgy nézett ki, mint egy varjú, aki egy unalmas keddi napon, miközben gilisztát falatozott, úgy döntött, inkább emberi alakot ölt, és mától úgy éli az életét.
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A férfi szemügyre vette a kislányt, a macskát meg a koromfoltos szőnyeget.

– Jaj, nagyon sajnálom! – mondta Amelia. – Tetszik tudni, a macskám utánam jött a kéménybe, és…

– Van fogalmad róla, mennyibe kerül egy ilyen szőnyeg?

– Nincs, uram. De kitisztítom! Tessék nézni, kijön!

Kormos kapitány hirtelen fújni kezdett, és a hátán egyenként felálltak a szőrszálak. A cica általában szerette az embereket, de ez a hosszú férfi nagyon nem tetszett neki.

– Borzalmas egy állat!

– Csak boldog karácsonyt akar kívánni! – mondta Amelia, és mosolyogni próbált.

– Karácsony – mondta Ádáz úr, úgy ejtve ki a szót, mintha valami undorítót akarna kiköpni. – Karácsonykor legfeljebb a bolondok boldogok. Vagy a gyerekek. Rólad persze mindkettő elmondható.

Amelia jól tudta, kicsoda Ádáz úr. Ő igazgatta az Ádáz dologházat, London legnagyobb dologházát. Azt is tudta, mi az a hely. Szörnyű szegényház, ahová senki sem vágyik, néha mégis oda kerül, ha nagyon szegény, vagy beteg, vagy nincs fedél a feje fölött, esetleg meghalnak a szülei. A dologházban egész nap dolgozni kell, undorító moslékot adnak az embernek, alig lehet aludni, és folyton büntetnek mindenkit.

– Förtelmes, mocskos kis férgek vagytok mindketten!

– A cicám nem szereti, ha így beszélnek róla, uram.

Ádáz úrnak meg az nem tetszett, hogy egy gyerek így mer beszélni vele. Főleg egy ilyen ágrólszakadt kis szutyokfészek, akinek a macskája összemocskolt nála mindent.

– Állj fel azonnal!

Amelia felállt.

– Hány éves vagy?

– Tíz, uram.

Ádáz úr megragadta a kislányt a fülénél fogva.

– Hazudsz!

A férfi lehajolt, és olyan utálattal nézett rá, mintha csak a cipője talpára ragadt légypiszok volna. Amelia észrevette, hogy a férfinak görbe az orra. Kíváncsi volt, mi történhetett vele. Átfutott a fején, hogy szívesen ott lett volna, amikor Ádáz úrnak betört az orra.

– Beszéltem ám az anyáddal! Még csak kilencéves vagy. És egy hazug kis tolvaj!

Amelia úgy érezte, mindjárt leszakad a füle.

– Jaj, kérem szépen, ez nagyon fáj!

– Száz másik kéményseprőt is felfogadhattam volna, amikor anyád beteg lett – fröcsögött Ádáz úr, azzal elengedte Ameliát, majd leporolta a kezét. – De azt mondtam, jó, nézzük meg, mit tud a gyerek. Hát nagy hibát követtem el. A dologházamban a helyed. Ami a pénzt illeti…

– Három pennybe kerül, uram. De mivel csináltam egy kis rendetlenséget, elég lesz a fele.

– Azt már nem!

– Mit nem, uram?

– Éppen hogy fordítva áll a helyzet: te tartozol pénzzel nekem.

– Miért, uram?

– Hogyhogy miért? Hiszen tönkretetted a szőnyegemet!

Amelia a szőnyegre nézett. Ennyi pénzt talán még tíz év kéménysepréssel sem tudna megkeresni. Szomorú lett, és dühbe gurult. A három penny azért kellett, hogy fügés pudingot vehessen maguknak holnapra. Libáról vagy pulykáról nem is álmodhattak, de a karácsonyi puding azért nem maradhat el. Bár most úgy tűnik, mégis elmarad.

– Mennyi pénz van nálad?

– Semennyi, uram.

– Hazudsz! Látom, hogy ott dudorodik a zsebedben. Add csak ide!

Amelia a zsebébe nyúlt, és előhúzta az egyetlen pénzérmét, ami nála volt. Szomorúan nézte a barna félpennysen Viktória királynő képmását.
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Ádáz úr megrázta a fejét. Aztán úgy nézett a kislányra, mint ahogyan a varjú szokott a gilisztára. Újra megcsavarta a fülét.

– Anyád nagyon is elkényeztet, igaz? Látszott rajta, hogy gyenge nő. Gondolom, apád is így gondolta. Azért nem nagyon igyekezett veletek maradni, igazam van?

Amelia elvörösödött. Az édesapját nem ismerte, csak egy szénrajzot látott róla, amit az édesanyja készített. A rajzon a férfi katonaruhát viselt, és mosolygott. Reményi Vilmos igazi hősnek látszott, és Ameliának ez épp elég volt. A férfi az angol hadseregben szolgált, és egy Burma nevű országban harcolt, ahol nagyon meleg volt. Abban az évben halt meg, amikor Amelia született. A kislány erősnek, bátornak, hősiesnek képzelte, épp Ádáz úr ellentétének.

– Az anyád is jó firma! Nézz csak magadra! Ez a rongyos nadrág! Nem is látszik, hogy lány vagy. Gondolom, az a szerencsétlen nő azt se tanította meg neked, hogy viselkednek a tisztességes lányok. Mindegy, már úgyse sokáig rontja itt a levegőt…

Ez aztán már Kormos kapitánynak is sok volt. Rárontott Ádáz úrra, karmát belemélyesztette a férfi fekete nadrágjába, és vadul tépni kezdte a szövetet. Ádáz úr a sétapálcával próbálta leverni magáról a macskát, ettől viszont Amelia is dühbe gurult. Szurtos kéményseprő keféjét belenyomta Ádáz úr rémes képébe, aztán a biztonság kedvéért jól sípcsonton rúgta a férfit. Aztán még egyszer. És harmadszor is.

Ádáz úr alig tudott megszólalni a köhögéstől.

– MEGÁLLJ CSAK! – mondta, amikor végül levegőhöz jutott.

Amelia azonban már nem félt. Az édesanyjára gondolt, aki betegen feküdt otthon.

– Ne merészeljen még egyszer így beszélni az anyukámról!

Azzal földhöz vágta a félpennyst, és kiviharzott a nappaliból.

– Még találkozunk! – kiáltott utána Ádáz úr.

Sohanapján, fél négykor, május negyvenedikén, gondolta Amelia, és nagyon erősen remélte, hogy így lesz. Kormos kapitány halkan utána iramodott, mindenütt kormos tappancsnyomokat hagyva maga után.

Amelia hazafelé indult a sötét, piszkos utcákon át. Ahogy a Fonalfonók utcája felé haladt, a házak egyre kisebbek és nyomorúságosabbak lettek, és egyre szorosabban simultak egymáshoz. Egy kis templomból a Csendes éj dallama szűrődött ki. A karácsonyi árusok már felállították a standjaikat. Néhány kislány ugróiskolázott, a szolgálók sorban hozták a libákat a hentestől, egy nő karácsonyi pudingot vitt valahová, egy ember, aki egy padon szundikált, épp most ébredt fel.

– Boldog karácsonyt, kislány! – kiáltott oda neki egy gesztenyeárus asszony.

Amelia rámosolygott, és megpróbálta átérezni, hogy boldog, meg hogy karácsony van, de valahogy nem ment. Még annyira sem, mint az előző évben.

– Szenteste van, kislány – mondta a gesztenyeárus. – Ma jön Karácsony apó!

Amelia erre a gondolatra újra elmosolyodott. Felemelte a kéménytisztító kefét, és azt kiáltotta:

– Boldog karácsonyt!
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Mimóka

[image: inicM]imóka, a koboldfiú még csak hároméves volt, vagyis sokkal fiatalabb, mint ti, és még a kiskoboldokhoz képest is alacsony növésűnek számított. Sötét, fekete haja úgy ragyogott, mint a tó holdas éjszakákon, és finom mézeskalácsillatot árasztott.

A koboldóvodába járt, ami most a Szánipari Általános és Szakközépiskola része volt. A kis kobold Koboldfalva központjában, a Hétkanyar utcától nem messze élt egy szép kis házban, a szüleivel.
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Ma szerencsére nem kellett óvodába mennie.

Szenteste napja volt, az év legérdekesebb napja, ráadásul ez a mostani ígérkezett eddigi élete legeslegizgalmasabb szentestéjének. Ma végre elmehet a játékkészítő műhelybe, a többi kiskobolddal együtt. Kihirdették ugyanis, hogy amint megpakolják Karácsony apó zsákját az embergyerekeknek szánt ajándékokkal, a koboldgyerekek is választhatnak maguknak játékot. Amit csak akarnak. Mimóka korábban még sosem járt a műhelyben.

– Szenteste napja van! – ugrott a szülei ágyába örömteli rikkantással. Az ágy, mint általában a koboldágyak, olyan ruganyos volt, mint egy trambulin, úgyhogy amint lehuppant, rögtön fel is pattant a plafonig; alaposan beverte a fejét, és leszakított egy zöld-piros karácsonyi füzért, amivel feldíszítették a szobát.

– Mimóka, még rettenetesen korán van – ásította sötét, loboncos hajkoronája alól az édesanyja, Bohó, és a fejére húzta a párnát.

– Édesanyádnak igaza van – motyogta az édesapja, Himihumi. Aztán feltette a szemüvegét, és idegesen az órájára nézett. – Hiszen még Háromnegyed Nagyonkorán sincs!

A Háromnegyed Nagyonkorán volt az az időpont, amit Himihumi a legkevésbé szeretett. Főleg ma, hiszen tegnap késő estig dolgozott. Úgy érezte, csak néhány perccel ezelőtt került ágyba. Örült, hogy ő a Pörgő és Forgó Játékok Osztályának helyettes osztályvezető-helyettese, ami elég jól fizető állás volt, hiszen heti százötven csokoládétallért kapott, és szerette is a munkáját. De aludni is nagyon szeretett. Ezúttal pedig a saját fia pörgött meg forgott az ágyában, mert olyan izgatott volt.

– Imádom a karácsonyt! Ilyenkor mindig jó kedvem van! – mondta Mimóka.

– Mindenki szereti a karácsonyt, kisfiam. De most próbálj még egy kicsit aludni! – motyogta Bohó a párnája alól, amelyre az volt hímezve, hogy Álmaimban mindig karácsony van. Bohó is nagyon fáradt volt, mert az évnek ez az időszaka az ő számára is sok munkát tartogatott. Előző nap ő is későn feküdt le, mert az egyik rénszarvassal kellett interjút készítenie.

– De anya! Ne már! Majdnem karácsony van! Ilyenkor nem szabad alvásra fecsérelnünk az időt! Akkor annál tovább tart… Na, gyertek! Építsünk hókoboldot!

Bohó erre rámosolygott a kisfiára.

– De hát minden reggel építünk hókoboldot!

Himihumi közben horkolva vissza is aludt. Bohó nagyot sóhajtott, ezek szerint végképp búcsút inthet a gondolatnak, hogy jól kialussza magát. Előbújt hát a párna alól, és felkelt, hogy reggelit készítsen Mimókának.

– Mit mondtak a rénszarvasok? – kérdezte Mimóka, miközben lekvárt meg mézeskalácsot eszegetett a sámliján ücsörögve a konyhában. Közben Karácsony apó arcképét nézegette, amelyet Vangó anyó, a festőművész készített. A művésznő hét portrét is festett az apóról, és bár tudták, hogy Karácsony apó mindig zavarba jön egy kicsit, ha meglátja a saját képmását, Mimóka nagyon megnyugtatónak találta, hogy a kedves, szakállas férfiarc egész nap szemmel tartja a falról.

– A rénszarvasok? – kérdezett vissza Bohó. – Nem sok érdekeset. Amúgy sem igazán beszédes állatok. Üstökös mintha félt volna valamitől, ez mondjuk elég szokatlan volt. Meg Villám is furán viselkedett.

Bohó anyó volt a Képes Koboldhírek rénszarvasügyi főtudósítója. Az volt a dolga, hogy cikkeket, tudósításokat írjon a rénszarvasokról. Sajnos, ami az interjúkat illeti, a rénszarvasokkal elég nehezen lehetett zöld ágra vergődni. A legtöbb, amit ki lehetett szedni belőlük, egy morgás vagy sóhajtás volt, legfeljebb olykor egy-egy vicces, rájuk jellemző horkantás. Botrányos esetek igen ritkán fordultak elő, leszámítva azt az egy esetet, amikor Villám telekakálta Vodol apó háza előtt a gyepet. (Vodol apó volt Bohó főnöke, és megtiltotta, hogy Bohó akár egy szót is írni merészeljen a szégyenletes skandallumról.) Ráadásul a leghalványabb reményt sem fűzte ahhoz, hogy egy rénszarvasokról szóló hír valaha is a címlapra kerül, pedig Íjas meg Táncos hol összevesztek, hol meg újra szerelembe estek, ez tehát még szolgálhatott volna némi izgalommal. Az évente megrendezésre kerülő szánkó- és rénszarvashajtó versenyről írt egyik cikke egészen a negyedik oldalig jutott, de ez volt a legtöbb, amit Bohó elérhetett. Úgyis mindenki tudta, hogy az a versenyző nyer, aki Táltost választja szánhúzónak, hiszen ő volt a leggyorsabb. Szóval a lapnál hivatalosan is ez minősült a legeslegunalmasabb állásnak, nem csoda hát, ha Bohó valami izgalmasabb beosztás után sóvárgott. Szívesen lett volna például mézeskalácsügyi vagy éppen játékügyi tudósító. De a szíve mélyén arra vágyott, hogy trollügyi tudósító lehessen. Pedig ennél veszélyesebb beosztás nem létezett, a hatalmas és félelmetes trollok körében ugyanis évszázados hagyományokra tekintett vissza a koboldevés. Pont ezért ez volt a legfontosabb, és egyben tagadhatatlanul a legizgalmasabb pozíció az újságnál. Bohó nagyon szerette volna, ha a főnöke, Vodol apó, a falu legmogorvább koboldja őt jelöli ki erre a posztra, de erre hiába várt. Vodol apó egyébként főnöknek sem volt túl kedves, ráadásul ki nem állhatta a karácsonyt.

– Miért viselkedett furcsán? – kérdezett vissza Mimóka, miközben Bohó tíz kanál cukrot tett a szederszörpjébe. – Mit csinált?

– Egész idő alatt lógatta a fejét. Lefelé nézett. És még étel után sem kutatott. Úgy tűnt, mintha félne valamitől. Igazából mintha mindnyájan féltek volna. Tavaly ilyenkor már nagyon izgatottak voltak. Aztán Villám rám nézett, és valami fura hangot adott ki.

Mimóka erre elnevette magát, mert viccesnek találta a dolgot. De hát ő még kicsi volt, és általában mindent viccesnek talált.

– A fenekével?

– Nem. A szájával. Valami ilyesmit…

Bohó megpróbálta utánozni, mit csinált Villám. Összeszorította az ajkát és horkantani próbált úgy, mintha ő is egy ijedt rénszarvas lenne. Mimóka erre abbahagyta a nevetést, mert a hang nagyon is ijesztőnek tűnt.

A kiskobold befejezte a reggelijét, és amíg Bohó bement a fürdőszobába, és beállt a zuhanyként szolgáló öntözőkanna alá, Mimóka az ötezer darabos kirakósával játszott, amely szintén Karácsony apót ábrázolta. Általában fél óra alatt végzett a kirakással, ami koboldidőben mérve elég hosszúnak számított. De aztán, épp, amikor Karácsony apó kabátjánál járt, valami különös történt.

[image: 18]A kirakós néhány darabja eltűnt, mintha valami nagy feketeségbe hullott volna. Ahol az előbb még Karácsony apó szája látszott, ott most egy fekete lyuk tátongott. És a lyuk csak nőtt, egyre nőtt, a kirakósdarabkák pedig a fekete semmibe hulltak.

– Anyuuu! A padló eszi a kirakósomat!

De Bohó épp nem hallotta, mert a zuhany alatt állt, és a kedvenc együttesének, a Csengő Bongóknak az egyik számát énekelte, aminek az volt a címe, hogy Szarvas nélkül mit érek én.

Mimóka félrelökte a kirakóst, és azt látta, hogy a padlón nagy, fekete repedés tátong, és csak nő, egyre nő. Ekkor jelent meg az édesanyja, zöld tunikában, kezében hajszárítóval.

– Ez mi? – kérdezte tőle Mimóka.

– Micsoda mi? – értetlenkedett Bohó.

– Ez itt, a padlón. Ami megette a kirakósomat.

Bohó lenézett. Majdnem a fal tövében egy jókora repedés futott végig a zöld-fehér kerámiapadlón. Nem egy közönséges, régi repedés volt, hanem egyre szélesebb, és hosszabb lett, míg végül már végigért az egész konyhán.

– És ez mi? – kérdezte megint Mimóka.

– Micsoda mi?

– Ez a hang.

(A koboldoknak, hála a fejlett hallójárataiknak, nagyon jó fülük van, a kiskoboldok pedig egy picivel még a felnőtt koboldoknál is jobban hallanak. Ezért is van az, hogy a koboldszülők soha nem mondanak rosszat a gyerekeikről, még suttogva sem.)

– Biztos apu horkol.

De ekkor már Bohó is meghallotta a mélyből jövő, morgó hangot, amely mintha a repedésből jött volna. Villámként hasított belé a felismerés, és ijedtében földbe gyökerezett a lába.

– Anyu!

Bohó a kisfiára nézett, és csak egyetlen szót mondott.

– Trollok!
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